Many of these features can be seen in the passage below from Sawyer & Somersal 
(1977: 106). The text was reconstructed from one collected by Radin in 1917. 


Idkh-noma-h ndm-khi?, 

khdn\ 

goose-camp=LocATivE live-FAciuAL 

once 

*Long ago at Goose Camp 


chfca'-met'^ayi, me-^ew 

k'esu"has-k'a. 

bear-woman=suBJEcr possEssivE-husband 

deer-old=with 


Bear Woman lived with her husband Deer. 
mil ySkh-ah-khf?, 

acorn g0.for-PUNCTUAL-FACTUAL 

Her husband used to go for acorns. 


teme-'^ew-i 
posEssivE-husband=suBJECT 


hol<dw^uh meh-yd^-el-khi^, mil 

tree-top -LOCATIVE up-climb-DisTRBunvE-FAciuAL acorn 
He would climb to the top of a tree and knock acorns off. 

chka'-met'^ayi mil pa?'mP. 

bear-woman=suBJECT acorn eat-pRESENT 

Bear Woman always eats some of the acorns. 

ciV k*esu"has=i, "thai %=i ma-mes-a-si^,'' 

then deer=suBJECT what we=suBjEcr in/on-bring.back-FUTURE 

And Deer said, "What are we going to take home?" 


chik'-mi^. 
knock.off.tree-PRESENT 


hdh'ta?. 
say-PAST 


cii chka"met'=ayi "H'-cdh-si^ mP, n-k^eyi'-si^" hdh-ta^, 

then bear-woman =SUBJECT me-say-PRESENT you me-scold-PRESENT say-PAST 
Then Bear said, "Why do you say that to me? Why are you always scolding me?"' 
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